
SPBRAN'")
* TRlUMFONTA*

Publiklgilo de multai grava| esperantista| organizaĵoL ,

lperas semalne. —— Senpalal monatal aldonol: ,,lnternada Komerto“ kal ,,Ilevuo“ (literatura, popolscienta).
Protektantoi:

D-o LeonoZamenhof. Warszawa
W. M. Page, advok., Bdinburgh
Ernest Ardtdeacon, Paris
]. 01'Ii Norta, komercisto.

Barcelona

Bucureŝti

direktoro, Kaunas.

H. Fisdrer, grandindustriisto,

Frans Sdmofs, Antwerpen
P. V. Medem, banlr- kai tabrik-

N-o 179
11. 2.19z4

Ceiredaktoro: Teo ]ung.
Redaktoro: Pobert Kreuz.
Redakciai kunlaborantoi:

H. ]ung kai M. Butin, L. K.

Administracio: 80 kvadrat-centlmetro egalvaloro de

Horrem b. Ktiln,0ermanlando

Abonprezo
po numero egalvaloro de 0,06 dolaro
aŭ 0,30 sv. fk. por landol. kies valuto
suierls makslmume 50%; por ĉlu] alla,

landoi 0,06 dol. aŭ 0.25 sv. fk.

Redakcio:

Anoncprezo
.209v. fk. (ĉe antaŭa pago 0.t5 sv. lk.),.

en ,.lntemacla Komerco“ la duoblo

Antwerpen, Bar:elona, Buwreŝti, Edinburoh, Horrem, Kaunas, Paris, Warszawe

Proceso kontraŭ esperantistoi en Rumanuio.
La verda stelo intermiksita kun alia. (

La 28 ian. antaŭ la militista tribmialo en Clui
(Transilvanio, Rumanio) okazis interesa pritrakt-
ado de proceso kontraŭ 28 iunlaboristoi, inter
kiu1 pluraĵ esperantistoi, akuzita] pri komunismo.

En la iam l922 la iunlaborista organizaĵo en
Chli aranĝis kulturain prelegoin kai kursoĵn, inter
kiui ankaŭ tiun de la lingvo Bsp. La partopren-
mmm baldaŭ oni arestis, kulpigis ilin pri komu-
m3mo, la verdstelan insignon deŝiris, esp-aĵoin
kontiskis, kai tenis ilin dum 5 monatoi en mal-
libereio. Post la esplorado oni liberigis ilin, sed
la proceso daŭris ĝis nun.

La ĉefa kaŭzo de la persekuto estis eraro de
policanoi, kredantai, ke la verda stelo, ĉar kvin-
Pinta, estas komunista insigno.

Kvankam sur la kulpolisto troviĝis nenio pri
Esp., tamen la defendo citis antaŭ la iuĝistaron
kiel atestantoin ankaŭ s-oin Andreo Ĉe kai Tibe-
Ĥ0 Morariu, gvidantoin dela rumana Bsp.-movado,
El Bucuresti, por klariĝi al la iuĝeio kai polico,
ke Esp. kai komunismo ne estas la samaĵ aferoi.
Sed tio montriĝis nenecesa, ĉar la inteligenta kai
bonvola prezidanto de la iuĝistaro, s—o Kolonelo
Tucas, en la ĉeesto de la cititai esp-istoi, memfaris la ienan deklaron: ,Pro la kursoi de Esp.
ne estis farata kulpigo, ĉar lerni Bsp. estas ia eĉ
laŭdinda afero. Mi deziras, ke ĉiu homo lernu
ijun ĉi lingvon, kai ankaŭ mi mem volonte lernus
8in, se mi havus sufiĉan tempon, ĉar Esp. estas
ne nur utila afero, sed ankaŭ tre bela kultur-
movado. por interproksimigi la homoin. Sed se
iu uzas_tiun lingvon por celoi malpermesitai, kai
se trovigas pruviloi, tiam oni punas lin same kiel
pl'O krim0i faritai per alia lingvo.“ '

Car seriozai pruvoi pri la kulpeco de la sen-
kulpe persekutitai kai suferintai ĵunuloi mankis,
\a iuĝistaro absolvis ilin.

La inteligentai vortoi de la prezidanto saĝe
kontraŭdiras la ridindan kai stultan opinion de
bedaŭrinde sufiĉe multai obskuruloi, ne kapablai
trovi la diierencon inter la lingvo kiel neŭtrala
interkomprenilo, kai iui movadoi, por kiui oni
povas uzi tiun ĉi lingvon. E. C. R.

Esperanto en
angla kvakera lerneio.

Dimanĉon, 6 ĵanuaro, okazis en Great Ayton
(Angluio) !a ĵara konferenco de la kvakera gildo
de instruistoĵ.

Ce tiu konterenco nia eminenta s-ano Prof.
Collinson el Liverpoola Universitato parolis pri
,.lnternacia lingvo kai edukado“ kai pri ,,La
edukada \aloro de Esp. en geografio kai historio“.
Kiel rezulto de tiu efikoplena propaganda laboro
oni iam povas raporti pri unua sukceso.

Senkelt School enkondukis Esp. lastan saba-
t0n. Kursoi komenciĝis en la 2. kaĵ 4. klasoi.
lnstruisto s-o Erick Mawson. 1,1),A,

\ Ĝenerala kunveno
de Laborista Ligo- Esperantista
en ĉehoslovaklo (centro Plzen)

0kazos 24an de februaro en laborista domo
npeklo“ (kafeio) ĵe 9. horo matene. Skribaĵn
?'0Ponoin oni povas ankoraŭ enmanigi antaŭ
82nerala kunveno al sekretario. La agado estos
SOle per esp. lingvo krom respondoĵ ie dernandoi

e reprezentantoi neesperantistai:

8
Estas necese, ke ĉiui estu kiel eble pleĵ true

"" 3'_ĉ loko. Ciesamideanoi, ni pruvu, ke
a 0rlstaro bone komprenas la signifon de

Peranto. Por la estraro: BiicheI.

XlI Germana
Esperanto-Konoreso

en PIauen (vogtlando)
Centralhalle, Pentekosto 1924 (7.—l0. de iunio).

Sesa komuniko.
Ĉu vi ĵam aliĝis?? Oni nepre vizitu la

Xll-an germanan kongreson, kiu donos a| ni
gravain tasko1n, sed kiu ankaŭ unuigos la esper-
antistaron en urbo kun bela naturo en tute apuda
proksimeco! Vi uzu la okazon, konatiĝi la tiel-
nomatan ,,Vogtlandan Svisuion“ kun siai arbar-
egoi, valoi, montoi kai ponteg0i- Kia tempo taŭgas
pli bone el Dentekosto por kongresvoiaĝo?

Aliĝo povas okazi per aliĝilo aŭ letere al la
adreso de la subskribinto. Ankaŭ tiuĵn, kiui ne
povos viziti la kongreson aŭ kiui ne ankoraŭ
povas certe decidiĝi, ni petas, ke ili aliĝu mal-
graŭ tio! lli tiamaniere ankaŭ helpas la Esper-
anto-movadon.

Kotizo estas Mk. 5.—-'; por edzinoi kai infanoi
po Mk. 1,50. Eksterlandanoi pagas la saman
kotizon. Estas rekomendinde,'ke oni aliĝu tuĵ,
ĉar depost la 51 marto la kotizo plialtiĝos ĵe
Mk. 1.——; do ĝi estos poste Mk. 4.—. Krome vi
per ba|daŭa aliĝo plifaciligas la kongresain
antaŭlaboroin !

Monsendoin oni direktu al la subskribinto
aŭ al Vogtlandische Bank, Dlauen (Poŝtĉeka
konto Leipzig n-o 598). Sed oni samtempe in-
formu la bankon sur Ia transpagila kupono ke la
mono estas uzota por la Esperanto—kongreso.

Kvitanckarto. Ĉar ni havas plurain kolekt-
eioin por aliĝoĵ ni petas, ke oni sciigu nin, 5
S€mainoin post la pago ne ricevinte kvitanckarton.
Nur ĝi rajtigos akcepti la kongresaioĵn en la
akcepteĵol

'L0ĝeioi. Darto de la aliĝintoĵ aliĝis iam
antaŭ 11/2 iaroi; plur aparto volis ankoraŭ informi
nin koncerne la loĝeion. Pro ia tiurilata neklareco
ni decidis, prizorgi loĝeion nur por tiui, kiui de
nun sciigos nin, por kiui noktoi ili certe deziras
litoĵn, ka] ĉu ili deziras loĝeion en hotelo aŭ
privatan ĉe iamilio. Ni penos atingi plei eble
grandan malmultekostecon!

Fakkunsidoĵ. La tempoĵn por la okaziĝo
oni vidu el la programo ĉi-sekve publikigata.
Denove ni petas, ke oni informu nin pro dezir—
atai fakkunsidoi plei eble baldaŭ.

Aliĝu ĉiui kai venu!
Hermann Scheider,

Plauen (V0gtl.), Morgenbergstr. 47.

Programo de la Plauena Kongreso.
. 6. verspere ie la 8. lnterkonatiĝa vespero.

8. 6. matene ĵe la 1/,,9. Kunsido de la G. E. A.

— Konsilantaro. Samtempe sed nur se speci-
ale dezirite —— fakkunsidoi preparaĵ.
ie la 1/211 Solena malfermo de l' kongreso.
ie la i. Komuna tagmqnĝo (ne festbankedo).
posttagm. ie la 5. la Generala Laborkunsido

de G. E. A.
vespere ie le 8. ,,Vespero en Esperantuio“, (Seri-

ozai kai serenai prezentaioi de geeminenl-
uloi el Esperantuio.)

9. 6. matene ĵe la 9. Fakkunsidoi.
12.—1/22 Tagmanĝo.
posttagm. ie la 2. lla Ĝenerala Laborkunsido

de G. E. A. Poste oiiciala malferma kunsido.
vespere ie la 8. Gaia vespero kun balo.

iO. 6. dumtage Ekskursoi en la proksiman kaĵ
pli malproksiman ĉirkaŭaĵon, gvidadoi tra la
urbo; vizito de vidindaioi.

\1
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Hunoara * Esoerantista 3
Societo laborista. a

La Hungarlanda Esperantista Societo Laborista
reorganizis sian tutan societan administradon. La
asocio prosperas vigle kai sukcese. ian pro—
speron eĉ ne malhelpas la malpermeso, kiun la
hungara ministro por internai at'eroi eldonis kon-
cerne la oticialan SAT gazeton ,,Sennacia Revuo“.
La socialistoi obeas nur pro la perforto kaĵ antaŭ
la inteligenta homaro protestas kontraŭ ĉi tiu
sufoko de libera penso kai individua raito, kai
samtempe esprimas la esperon, ke venos registaro
tute tolerema.

La asocio eldonis vortaron ,,esperantan-hun-
garan“, kiu iam aperis kai laŭ la aperintai fak-
terminaroi enhavas ankaŭ la ĝisnunain esperantain
t'akterminoin. La vortaro kostas 4.55 h. kr. X la
ŝlosilnombro. Oni ĝin mendu de la ,,Bldona fako“,
Vll, Dohany u. 7l, l.

Por iesti la iO-iaran datrevenon de la asocia
fondo, la ĉi—ĵara ĝenerala ĵarkunsido —— kies dato
ankoraŭ ne estas iiksita — estos festkutime
dekoraciata.

“

Por instrui la lingvon inter la hungarlandai
laboristoĵ, la asocio havas porinstruantan, pro-
gresantain kai komencantain kursoin por kiui la
eioĵn plei parte donas la diversaĵ sindikatoi labor-
istai.

Por respondi ie kiu aĵn demando la asocio
estas al ĉies dispono. ... Adreso: Hungara Esp.
Societo Laborista, Budapest Vll, Dohany utca 7t, l.

Praktika uzo de Esp.
Laŭ la lasta kaiero de la ,,Naturscienca Revuo“

oficiala organo de la Hungara Reĝa Naturscienca
Asoci0. tiu ĉi asocio estas hodiaŭ la plei granda
naturscienca societo de la mondo. Kompreneble
—— kai tio estas nur mia opinio —— nur laŭ membro-
listo kai kartoteko. La sekretarieio permesis kun
granda ĝoio —— laŭ mia persona peto — ke tra-
dukoi el la revuo aperu en la esp. presaro, ĉe
malgrandaĵoĵ eĉ sen cito de la ionto. La revuo
ankaŭ alprenos taŭgain tradukoin el Esperanto
kun fontoindiko. Pli granda sukceso ĉe tia speci—
ale nacilingva societo ne estas ankoraŭ imagebla.

/ozef0 Major, Budapest.

Ankoraŭ unu opinio pri
Esoeranto.

Rilate la kulturan rolon de Esperanto bulgara
poeto Nik. Vas. Rakitin en Pleven skribis al s-o
lv. H. KrestanoiT en Dresden, aŭtoro de pluraĵ
geografiai verkoi pri Bulgaruio, en Esperanto:

,,Mi scias, ke la tasko de tiu ĉi lingvo estas
pli granda, ĝi estas komunhoma, sed ĉu ne per
la apartai popoloĵ, donante la ebiecon al ĉiu dis-
volvi siain spiritain iortoin kai doni siain trezoroĵn,
estas atingota la komunhoma idealo? lu pli la
ligiloĵ inter la popoloĵ, eĉ inter la plei malprok—
simai dank'. al la eksterordinara disvolvo kai
perfektigo de la komunikoi, fariĝas pli proksimai
kai pli intimai, des pli la bezono de internacia
lingvo, de Bsperanto, fariĝas pli necesa.

Kai mi kredas pri la estonteco de Esp., pri
ĝia universala disvastigo, kiel mi kredas pri la
kulturo, kies frukto estas tiu ĉi lingvo, kiu
liberigas la homon de la besteco kai. malgraŭ
neantaŭviditai zigzago] ka] neatenditaĵ faloi, lin
kondukas per la internacia solidareco al libereco,
frateco kai paco.“
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Ameriko.
usono.

Boston. La naskotagon de Zamenhof festis la
Bostona Esperanta Societo per kunveno. D-o D O. S.
Lowe1l, eksa ano de L. K., laŭtlegis el la Vivo de Zamen-
hof kai'de Privat kai rakontis proprain remem0raĵoin pri
D-o Zamenhof. Monkolekton por la Zamenhofa monu-
mento estas aranĝita.

La 29 dec. okazis Barĉo. La invitita Field and Forest
Club (Kampa kai Arbara Klubol ĉrestis.

La 15 ian. ŭniĝis tri klasoi. de komencantoi, altgradai
lernantoi, kai klaso de interparolado. L.L.

Azio.
Ĥinuio.

Pekin. S-o Kun-San skribas, ke oni havas bonain
perspektivoin por Esp. movado en Ĥlnuio. En okt0bro ni
ff ndis Pekinan Esperantan Kolegion, en kiu estas pli ol
150 studantoi. En la programo estas: Esperanto, aritmetiko,
kemio, lcgiko, fllozofio, mondliteraturo. fonetiko ktp.

Laŭ ietero de s—o Kun-San al s-o Haian—Ĥiroe (mongo—
liano) en Moskva.

Eŭropo.
Aŭstrio.

Gro ssarl (Salzburg). En tiu ĉi alpvilaĝo kontraŭ
la mondfama kuracloko ,,Gastein“ ok oficistoi kai ankaŭ
gcinstruistoi fervore vizitas kurson. Gvidanto Karla Schmabl,
instruisto.

_Bulgaruw.
Nova-Zagora. Dank' al la klopodoi de niai iunai

kai fervorai s-anoi lvan D. Lafĉev kai Amon Genov ie la
15 ian. estas fondita Esp. grupo ,,Edmont Privat“ kun 50
membroi. Ankaŭ estas maltermitai du kursoi. unu por lern-
antoi. alia por geurbanoi, ambaŭ kursoi vigle antaŭenpaSas.
La adreso de l' grupo estos lvan D. Lafĉew, str. Asparuh 6.

Francuio. .
Perpignan. Esperanta virina sekcio ĵus stariĝis.

S-inoi kai f-linoi Pelissier, Franc, Sola. Clos. Fourquet,
Porta estis nomitai komitataninoi. Adreso de la sekcio:
s-ino Franc, ,,Ruche du Midi“, Rue Lucia, ĥerpignan.

Germanuio.
Kltln. La donacaranĝo okazis dimanĉon,'la 27 ian.

Dudsk infanoi zorge elektitai venis kun siai geparencoi
por akcepti la donacoin de la esp-istoi dediĉitain.

_

Dum prezentaĵoi kristnaskai de intanai Esperanto-kurs-
anoi ili ricevis tason da kakao kai kukaioin. La donac-
pakaioi enhavis po pli ol 10 kg da nutraĵoi: Corned beef,
rizon, pizoin', faboin. farunon, kakaon, lakton kai grason.

Krom tio ciu infano ricevis ion el la vestaĵoi senditai.
La ĝoio de la gemalgranduloi kai de ties geparencoi

estis kottuŝa, car la pleimulto tute ne ricevis ie krist-
nasko iun donaceton pro la heima mizero. unu el la ce-
estantai parencoi dankis per simplai vortoi al la donac-
intoi, al kiui ni per tio transdonas ankaŭ, nian dankon

Esperanto Gruparo Berlln.
La 16 ianuaro okazis la ĝenerala kunveno. La nun-

iara estraro estas: t. prez. s—o direktoro Gliick, 2. prez.
s—o Busch. la sekret. f—lino Nickel, 2. sekr. s-o Loewe, kas-
isto s-o Schwarzschild. — Februara kunveno 19. 2. en
kafeio losty t. etaĝo, ie la 8. Parolos s-o referendario
Stolpe kai s—o Blankenheim pri UEA. — Diversai grupar-
anoi aŭskultis la radio-paroladon de s-o Pitlik Prag la

Esperanto Triumfonta

51 ianuaro. La angla parolado ne estis aŭdebla. Berlinai
tag—gazetoi nun ofte raportas pri radio kat Esperanto La
revuo ,,Radio“ havis en la ĵanuara numero longan raporton
pri Esperanto kai Radio, verkita de s—o Sohwaiger, laŭ
peto de la redakcio. H. N.

Esperanto Grupo Potsdam.
En la iar—kunveno la 24 ianuaro oni reelektis la ĝis-

nunan estraron: Prez. s—o instruisto Markau, VPr. s-o
rektoro Helmholt), sekr. s-o Pridat, Kasistino s-ino Schĉne-
mann, Biblioteko: f-ino Nickel. La grupo nun ricevis novan
organizon: Krom la malnova iam de post 15iatoi ekzist—
anta grupo formiĝis unuiĝo de Potsdamai Esp. geinstru-
istoi (estro s-o Dieu) kai Esp. iunulara grupo. 0ni intencas
varbi interesuloin kiel ,,Esperanto amiko|“. (Ĉiui kvar grupoi
f0rmiĝas la .,Potsdaman Esperanto-Unuiĝon“). Kursn en
popola altlerneio en nuna duoniaro bedaŭrinde ne- povis
okazi pro tro malmulte da partoprenantoi.

Por la diligenta esp. gelernantaro el 4 Potsdamoi popol-
lerneioi la grupo per helpo de en- kai eksterlandai mon—
subtenoi intencas aranĝi por ĉ. 80 infanoi festvesperon.
La festeno okazos la % marto en restoracio Reichsgraf
von Hoditz. Hoditzstr. Afablain pliain donacoin volonte
akceptas s-o instruisto E. Markaŭ, Potsdam, HessĤstX} 6.

iiiterbog. En la popola altlerneĵo la direktoro de
la Schiller-gimnazio instruas Esp. al 50 partoprenag'oi.

Dresden. La G. E. A.. loka unuiĝo Dresden unuigis
la 50 ian. grandan parton de siai anoi en la feste ornam-
ita, malnova urba magistrata saIvno por ĝ0 igi sian
honoran membron s-inon Hankel okaze de ŝia 80 naskiĝ—
f?go. Sub la sonoi de la pilgrima horkanto el ,,Tann-
h'a'user“ de Wagner ludita de kvarteto da blovinstrumentoi.
ia iubileulino estis enkondukata en la salonon dum la
multai ĉeestantoi saiutis ŝ-n per soiena leviĝo. Post horal—
ludo s—ano ]ohannes Karsch gratulis s-inon Hankel per
varmai paroloi ie ŝia 80. naskiĝtago kai donis detalan
bildon pri la privata kai speciale la esp. vivo de la iubi—
leulino. La priskribo de la esperanta vivo de s—ino Hankei
estis ilustrata per kanto ,,Esperantuio“ (f-lino Htldegard
Nickel, Potsdam) kun fortepiana akompano de s—o Briitzge—
mann) kaĵ per deklamoi de poemoi el la ,,sableroi' (f-lino
Knappe, Wild. Schindler, s-ino Krestanoff), komuna kantado
de la Esp.-himno finigis la unuan parton de la kunveno.
Poste s—o Engst gratulis nome de la Loka Unuiĝo, D—o
Heinrich Arnhold nome de G E. A., samtempe sciigante,
ke tiu ĉi asocio decidis nomi s-inon Hankel ,,honora
membro“. Post kelkai prezentadoi kai paroladoi de div.
reprezentantoi tiniĝis la festvespero. /oh.Karsch.

Hungarlando.
Budapest. La Hungarlanda Esp. Societo ĉiam klo-

podas interesi siain membroin. La 20 ian. oni aranĝis ne
ĉiutagan prezentadon pri la ,nekonatai fenomenoi'. En en—
kondukai esperantlingvai paroladoi s—o Szentgyĉirgyi pa—
rolis pri la scienca b——zo de telepatiai kai hipnotai feno-
menoi. s-o Szasz rakontis prl spertoi memviditai kun fakiroi,
s-o l.Mateti'y la_ŭtlegis la doktrinoĵn de spiritismo kai Dor
la hungaroi s-o Balkanyi konigis Bsperattton; kiu |aŭ li
ankaŭ estas por multai .nekonata' mistera lingvo, vere
magiaĵo, la ŝlosilo por la tuta mondo. La plei interesa
preskaŭ duhora parto estis eksperimentoi kai magiaioi de
hipnota maistro Leo. Precipe bone sukcesis la teleoatiai,
sugestai kai pensdivenai eksperimentoi. — Dum febr. la
societo aranĝos en Budapest prezentadon kun balo.

— La 25 ian. antaŭ 40 personoi legis univ. Prof. D-o
Zoltano P6znany de Szilas interesan priskribon pri la nov-
iuda literatura de polai kat litovai iudoi. Vtcprezidantoi
Nagy-Molnar kai D-o Lorand salutis en nomo de la societo
la Prof. pro la interesa, valora antaŭlegado en nia gn%vo.

ltaluio.
La m ian. okazis ĉe la Regiona lnstituto de Esp, por

Lombardio (Milano, via Rossari 2), malfermo solena de
triagrada kurso por instruistoi.

La urbestro por la publika instruado Cir. uti. Stefano
Conio parolls pri la disvastiĝo de nia movado, laŭdante

11 februaro 1924

la ofereman tutmondan samideanaron kai dirante, ke la
Komunumo Milano ĉiam apogos nian aferon.

$-ano ]ohano Mainardi gvidas la kurson.
Nederlando.

Centra Esperanto Libereio.
En la iara “enerala kunveno de akciuloi de la Ano-

nima Societo ,, entra Esperanto Libreio“ en 's-Ciravenhage
(Nederlando) la bilanco, la konto de perdoi kai profitoi
estis aprobitai kai la dividendo fiksita ie 50/0 (antaŭan
iaron 51/20o). Kiei komisaro estis reelektita s-o D-o H. C.
Mees en 's-Gravenhage.

Poluio.
Katowice. La 2i ian. kunvenis en la granda kon-

ferenceio de la ŝtata fervoia diiekcio 72 fervoioficistoi porpattopreni la malfermotan kurson esperantan. Antaŭ la
malfermo de la kurso paroladis esp.—lingve s-o direktoro
Raszka pri la neceseco kai signifo de intereacia komuna
lingvo por la trafiko. — Kursgvidanto s-o Ruszka.

e la dua leciono aliĝts ptiai 25 oficistoi.

Rumanuio.
Ta rgul-Mures (Transilvanio). S—o Francisko Pado,

instruisto, la i2 ian. malfermis kurson por 67 gelernantoi
8—i0-ĵarai.

Tighina (Besarabio). S-ano l. Bauch gvidas kurson
por 8 personoi.

Turnu-Severin. S 0 Michaelo Dudas, del.de UEA
en Orsova, faris tie ĉi viziton la 20. ian. por prepari kurson
kai grupon.

Rusuto.
Moskva. 10. 1. 24 s—o M. Valentinov faris raporton

pri Esp. dum kunsido de la komitato de Tutruslanda Unu—
iĝo de Poetoĵ La komitato decidis aranĝi Esp. kursoin por
anoi de la Unuiĝo.

Kazani. (Raporto pri la agado de la Kazana Esp.
Societo de 1. i2. 192a ĝis t5 i. i924.) Okazis du lekcioi pri
Esp.; per lekci ,,Esperantismo en kondtĉoi de la evoluo
de internacia s cialismo“ la societo solenis la memoronde D-o Zamenhof 15. i2. Dum la iekcioi estis aranĝita
ekspozicio de esp. literaturo. —— Malfermiĝis nova kurso
en pop0la komisarieĵo de provizado. — La 25. i2. fond-
iĝis ĉe la societo rondeto de SAT, — La 51. i2. la Kazanai
esp-istoĵ aŭskultis la tre ktare aŭdeb|an radiotelefonan
raporton esperantlingvan el Moskva (distanco 800 km). —En la Kazana tat1ra kai rusa gazetar0 dum la indikita
tempo estis lokigitai dek notoi kai artikcloi pri Esp. En
tatara monata ĵurnalo ,,Tatara lunularo“ estas presita
lernolibro de Esp. por tataroi (en ĉiumonatai daŭrigoi).
Grandformata dekduf9lia murkalendaro komercreklama
por la iam 1924. multe disvastigita en Tatara respubliko.
konatigas kun Esp. per granda artikolo pri la signifo de
Esp., mallonga gramatiko, sufiksaro kai kelkai tecionoi.

— Por pliperfektiĝo cn Esp. multai Kazanai esp-istoi parto—
prenas kunlaboradon en plei gravai esp. gazetoi kai ĵurnaloi.

H. Frank.

' KuIturo.
La homa racio kai antaŭ ĉio la reala neces-

eco instigas la ĝeneralan enkondukon de prak—
tikai iloi aplikatai en la tuta kultur-mondo. Ni
esperantistoi ĵa konas la malfacilaĵoin dela mult-
lingveco forigebla per uzo de facila helplingvo
apud la gepatra idiomo. Same konataĵ estas la
malfacilaĵoi kiui rezultas el la diverseco de la
monspecoi, horarsistemoi, fervoio-signaloi, trafik-
regularoi, poŝtmandata pagaranĝo ktp. Speciale
grandai estas la malhelpoi de la sistemoi de
mezuro kai pezo. Evidenta kultur-progreso estas
la unuecigo de la diversai sistemoi. Pli kai pli
estas enkondukata por mezurado la metrosistemo.

l.a optimisto-suferanto.
De Cirigorii Petrov.

Prenos mi unu optimiston, sed la artisto—opti-
miston, la genion de Firenze, Michelangelon.

Li mem en sia vivo — interna kai ekstera —estis la granda suferanto. Li vivis 85 iaroin, kaĵ
ĉi tiu tuta tempo de lia vivo estis tempo de sufer—
ado. Michelangelo komencis suferi ankoraŭ en
ia ventro de l' patrino, pli frue ol li naskiĝis.
Dum la lastai monatoi de sia gravedo falis lia
patrino de ĉevalo kai longe ĝi trenis sin sur tero.
Li naskiĝis kun nenormala, neproporcia korpo.
Kiam Michelo estis i4-iara, lia kunlernanto Tori-
ciani frapis lin pro envio per pugno en la viza-
ĝon kai rompis lian nazon. La arta genio, pasia
amanto de l' beleco — Michelangelo estis ĉio
escepte bela. Gis profunda maliuneco li ne konis
la feliĉon de reciproka amo. Lia animo ne estis
lumigita kai varmigita per la ĉarmo kai amind-
eco de l' virino, kiun li amis.

Kiel entuziasma kai sincera patrioto, kiu tro
amis sian Firenze, Michelangelo ekvidis ĝian falon,
vidis, kiel oni rabas kai sklaviĝas, kai — kio
estas plei malbona, Michelangelo devis rigardi,
kiel la cetera loĝantaro de Firenze, forgesinte la
malhonoron kai sklavadon de sia urbo, facilpens—
ante, malhonore amuziĝas, ĝoias kai festedziĝas.

Fine kiel artisto genia Midtelangelo ĝis la
fino del' vivo havis pro sia suferanta spirito
malpii da ĝuado, sed pli da maldolĉo kai sen-
,iluziiĝo. Lia kapo estis plena ie grandai pensoi
kai planoi, sed homoi kai okazoi malhelpis. ]en
oni trenis lin al laboroi, kiui al la artisto estis
malagrablai, ien oni ne donis al li eblecon, por
ke li realigu, kion li ekpensis. -

Michelangelo kiel homo, kiel urbano kai kiel
artisto suferis multe dum sia tuta vivo. Tamen
li ne malbenis la vivon. Li ne rigardis ĝin kiel
malbonon.

Kiam Michelangelomskulptiston, genion de l'

marmoro. papo 1ulio preskaŭ perforte devigis, ke
li prenu en la manoin la penikott de pentristoi
kai ke li pentru la plafonon de l' Kapelo de Siksto,
tiam pro la tiraneco ĝis ekscitego ekscitita la art-

isto, al kiu koncerne al tio, kion ii volas pentri,
estis la manoi liberai, pentris ,,ldeo de l' mondo“.
Ĉi tio estis lia unua pentraio, kie per peniko kaĵ
koloroi ii elkantis himnon al la mondo. Li verŝis
el la animo la gaion de estaio.

Nu, la amo de Michelangelo al la vivo ka1
ĝia ĝuo en Ia mondo ne estis blinda, senkonscia.

i tio ne estis gaio de senzorga birdo aŭ de
sana bovido. Li vidis la tutan teruron, malĉast-
econ kai neniecon de l' vivo kai de l' homoi ĉir-
kaŭ si. De ili li suferis, sub ili li ĝemis. Li
deziris kunmeti mil vortoin, ŝtalain vortoin, por
fandi ilin sur la fa]ro de sia malafabla animo,
kai por poste per ili kiel per iiamai vipoi bati la
senhontan kai senhonoran brutaron de l' homoi
ĉirkaŭ si.

Sed Micheiangelo ne estas verkisto, kaĵ ne
estas retoro, li ne estas genio de literoi kai vortoi.
La tuta potenco de lia genio faras al si voion
en la eksteran mondon tra liaĵ fingroi, tra l' peniko
kai ĉizilo. Michelangelo pentras sur la plafonon
de l' Kapelo Ia longan vicon de profetoi kai pro-
fetinoi, kai apud profetoi en anguloi de l' plafono
en maivastai rondoi de l' pentraĵ0i dudek iunain,
sanain korpoin premitain kai kurbigitain. Li
nomis ilin ,.sklavoi“. Ci tiui liai ,,profetoi“ kai
,sklavoi“ estas senespera krio de lia granda
animo, kiun incitas frenezeco de l' vivo kai mal-
riĉeco de animo de l' homaro.

— Malgrandegai, nulegai hometoi, diras Midtel- .

angelo al ĉiui sklavoi kai profetoi. La naturo
donis al vi forton kai potencon, por iri en la
mondon kiel kreantoi de libera kai gaia vivo
plena de animo, kai vi, mizera sklavaro rampas
sur tero kiel la vermoi, entreniĝas kiel taIpo
en la mallumain kai malbonodorain malvastlokoin
de l' vivo.

La evangelio ofte parolas pri sklavoi. Parol-
ante prie ili, ĝi nomas ilin ĉiam mallaboremai
kai ruzai sklavoi. Mallaboreco kai ruzeco
estas fundamentai sklavai ecoi. La naturo
estas al ili iam tiel malbonigita. Sklavo estas
mallaborema, kai se la homoi kai la vivo ko-
mencas kulpigi kai mallaŭdi lin pro lia malhonora
mallaboro, li tiam, por pravigi sin kai sian mal—

laborecon, kulpigas ĉiuĵn kai ĉion, ruze eltiras
sin. “

Tiamaniere ankaŭ agis la ,,sklavoi' de Firenze, .

samtempuloi de Michelangelo. iii ĉiamaniere pre-
tekstis malpotencon kai mizeron de l' naturo de
l' homaro. lli parolis al profeto——artisto.

— les, vero estas, ke ni senhome kondutas.
Nia patruio sangas. La malklerai tiranoi disĉifas
kai hontigas memfidan kai belegan Firenze. Kai
ni ,,ĝoiegas dum tempo de l' pesto“. Super patr-
ino Firenze buliĝas densai nuboi, kai ĝiai fiIoi
mallaboremas kai ĝoias kiel dum tagoi de l' edz-
iĝfesto. Ĉie estas malboniĝo. iui estas vend-
itai. Sed, kion fari? Malamiko estas potenca,
kaĵ niai fortoi estas malpotencai.. Kiamaniere
ni povas batali?

— Kiamaniere? Ekflamis kun novaflamo de malafableco la genia suferanto. Vi
diras, ke vi estas malpotencai, kai ke Ia malbono,
kiu vin sufokas, estas granda kai intensa? Vi
ne estas potencai por kontraŭbatali ĝin?

Kaĵ kiu eliris al batalado kontraŭ Goliato, al
tiu miraklo laŭ kresko kai forto, kiam li incitegis
la hebreoin? u iu grandulo al li simila? Aŭ
ĉu ankoraŭ pli forta heroo? Eliris knabo t4-iara,
Davido, kun du ŝtonetoi en Ia dorsosako, kun
bastono kai ĵetilo en la mano. Kiam Goliato
vidis ĉi tian kontraŭulon, ii tui ofendite ekkriis:

— Kio, ci iras kontraŭ mi kun bastono, kiel
kontraŭ hundo? le ĉi tio Davido respondis al
Goliato: Ci krias. Ci ĥdas al cia giganta kresko, al
cia forto de bovo, val cia akra glavo kai cia peza
lanco, kai mi ekiris ie l' nomo de Dio kaĵ mia
popolo

Konate estas, kiei finiĝis la batalado de Davido
kun Goliato. Falis tuta monto, falis Goliato,
antaŭ neforta infano ie potenca animo.

Michelangelo vere admonas per ĉi tiu ekzem—
pio la malgrandanimain homoĵn, 'ruĝaĵn sklavoin.
kiui pro sia ŝaina malforteco eltreniĝas el M
lzatalo kun ia malbono. Li skulptis el ŝton0
Davidon, grandegan, tre grandigitan, du aŭ tri
foie pli grandan ol estas la kresko de hom0i.
por ke ĝi estu videbla iam pro sia grandeca
Tiun ĉi statuon li starigis sur plei vivantan placon.
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Numaro 119

—Rimarkindai kai laŭdindaĵ estas la modelai paŝoi,
kiui n tiurilate entreprenis ĵus la nova persa registaro.

Nia persa korespondanto Princo Bahmen
Sidani en Teheran raportas al ni en letero de l'
komenco de ianuaro nuniara pri tio laŭiene:

Enkonduko de metro-sis!emo
en Persuĵo.

La ministraro en kunsido de ĵaŭdo 15 dec;1925
decidis devigan uzadon de metrosistemo en tuta
lando. Jen kelkai artikoloi de oficiala leĝo:

l. La oticiala persa pezo, longo, enhavo estas
laŭ metra sistemo, bazita sur metro, gramo kai
litro; kai la nomo de unuoi estas:

1 zar = 1 metro
1 dram = i gramo
l ratl = i litro ktp.

8. Tiam, kiam en unu loko de lando la nova1
mezuriloĵ estas sufiĉe preparita] de registaro, kai la
urba konsilantaro anoncas, post unu monato en
maIgrandai urbo] kaĵ post tri monatoi en pro-
vincoĵ la uzado estos deviga.

9. Post la supraĵ datoĵ uzado de malnovai
mezuriloi estas tute malpermesita.

Bahmen Ŝidani.

$:ienco.
_ Nova apliko de hipnotismo

Antaŭ nelonge en ginekologia universitata
kliniko en Petrograd (nun Leningrad: Prof.
Skrobanskii faris operacion, uzante hipnoton
anstataŭ narkotilo. La operacio, daŭrinta %
horon, plensukcesis. La pacientino Ia tutan tempon
ne nur obeis la volon de l' hipnotiginto sed ankaŭ
r€3t>ondis ĉiu1n demandoĵn. La hipnoto sentigis
ĉl ŝi neniain doloroĵn. 12. Z-on.

Operacioi kai akusoi pere de hipnoto.
La 6 ianuaro en la kunsido de la hipnota

sekcio de psika-neŭroza konferenco okazis interes-
plena raporto de konata Ĥarkova Prof. Platonov
Pri apliko de l' hipnoto ĉe akuŝoi por sendolorigi
ilin. Li raportis pri multai kazoi, kiam sub in-
fluo de l' hipnoto akuŝantinoi sentis nenian
doloron. La hipnoto estas iam aplikita grand—
8ukcese ĉe tre komplikai operacioi. De virino
oni forigis pere de hipnoto la ŝveloin de mamo,kai operaciita virino trankvile observis la procedon
de Ia operacio sentante nenian doloron. Antaŭ
"Ur unu monato estis farita operacio de apen-dicito pere de hipnoto. e unu malsanulo estis
f0l'igitai 6 dentoi. La hipnoto, laŭ dirol de la
mPortinto, estas tute ne malsaniga kai devas
f0rigi la aplikon de narkoto.

M. SmirnoV, Kazan.

(
Por la ..Kroniko" "
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(tiel ke ĉiu devas preskaŭ iri sur ĝin. Por ke ĝlhaltigu ĉion kai de tago al tago kriu al la loĝ-
antaro de Firenze, de frua mateno ĝis malklara
mallumo: * '

— La bono kai iusteco estas nevenkeblai: neeltzistas ĉi tiui grandai Goliatol, kiui estus_ pli
p0lencai ol ili, se vi mem nelasos viaĵn pozictom

iii ne donos ilin sen batalo al la malbono kal
mttnsogo.

Nu, por triumfo de l' bono, por leviĝo de l'
h0mara vivo sur la altecon de brila festo, anko—
"aŭ ne estas suflĉe, ke ni batalu kun la malbono,

ai ke ni venku. Ĉi tio estas nur la duono degg laboro kai la duono— de pli malgranda karak-
l'O.

En la vivo regis la malbono. Tie ĝi varmigiskŭi fairigis. Ve nkita ĝi estas, kaĵ plu ĝi ne ekzis-
as, Sed tio neniel sufiĉas. Nun venas la vico,

3€mi kai planti bonon, iustecon, amon, gaion,
elon. Bezona estas suferanta laboro. La ord-i80 de luma kai por ĉio gaĵa vivo. Fariĝas la

8l'anda tasko, eiveki en la homoĵ la dormigitainlllmain fortoin kaĵsentoln. Michelangelo faras
alIkaŭ ĉi tion.

Post malvenkai kai ektremantai pentraĵoi de
pl'ofetoi kai sklavoĵ, post grandega statuo de

m'ido, Michelangelo komencas sian plei grandanfariiion. Bl marmoro' ii skulptas ,,Mozeon“ ——Mafuon, al kiu laŭ genieco ne estis kai neekzistas io egala sur tero.
0ni devis pli frue okdek ĵaro]n toleri kai suferifff krei ĉi tian faraĵon. Kaija valoras al homoa.a8klĝi, vivi kai suferi, sole por vidi ĉi tiun kre-

hh de l' homa genio.
$latuo ,,Mozeo“ estadas en Roma. Ĝi estas
"glta en templo de Sankta Petro, sed ne en

'ho
?emplo de Petro, kiu estas konata al la tuta

t

Sta

ndo. sed sur la alia flanko de Tibero en la
Dlo. nomita S. Pietro in Vincoli.

q
}}lam vi_alpaŝas en la templon, antaŭ vi starasaaa el genia inter la gvidantoi de popoloĵ, la leĝ-m0 kai profeto Mozeo. Antaŭ vi staras mal-

0 marmoro, kai antaŭ ĝi vi faIas en varm-

Bperanto Triumfonta

Agrikulturo.
Nuntempa stato de rasa brutkulturado

en Rusuio.
En 42 gubernioi kai en 5 aŭtonomai regionol

de R S. F. S. R. oni nun kalkulkas 502 rasoin
brutkolonioin, kies tuta areo egalas 608149 des-
jatinoin (Desiatina — rusa termezura unuo ==
60X80 klaftoi aŭ t,O925 da hektaro. Rim. de
tradukinto); el tiu areo 205805 desiatino1 estas
plugatai kai i70 609 desiat. estas konservataĵ
kiel herbeioi kai foinoprovizeioĵ. Plena kvanto
de granda kornhava brutaro en ĉiui ĉi kolonioi
egalas 29 97O da kapoi el ili: bovoĵ — 809 kap.,
iunaĝai — 10788 kai rasa bovinaro — 15576.
Rasa brutaro estas diversgenta: Rusaj gentoi —lS, aliIandai — ll.

En ĉiui ĉi koloniol oni kalkulas 86i4 kapoin
da porkaro diversgenta, el ili virporkoi 590,
junaĝai 5015 kai porkinoi 50ll.

Safaron oni kalkulas 955t5 da kapoi, el kiui
60054 da merinosoi.

Kompare kun la iam 1922 la kvanto da brut—
aro kalkulinde pligrandiĝis.

Naskitaro precipe pligrandiĝis ĉe porkaro.
Nombro de l' koloniol, kompare kun i922

ankaŭ pligrandiĝis ie lZ>8 (estis 566). Manko de
speza kapitalo kai foresto de vendado multe
embarasas la disvolviĝon de kulturado de rasa
brutaro. Kiel stimula rimedo por disvolvigo de
rasa brutkulturado estis aplikita (dum pasinta
iaro) liberigo de brutkoloniol de ŝtatai kampar-
mastrumai impostoi. Rasa brutaro estas en granda
kvanto ricevita el eksterlando.

Vadim' V. ObrazcoV, Kazan, Rusuio.

Diuersaloi.
Konsumo de lakto oo Germanuio.
Kiom granda estas la mizero en Germanulo

kai kiom pereige ĝi etikas ie la loĝantaro, precipe
la malfeliĉa infanaro montras ekzemPle la statistiko
pri la konsumo de lakto: en nuntempo ĝi egalas
al 1/1o de tiu en i9l4, kiam ĉiu regnano havis
meze po 1/g litro ĉiutagel

Libera tribuno.
Sub tiu tt rubriko laŭ disponebla loko estas loiale enpresatai cial
scilgoi, lnformoi, krltlko|, liberal vortoi ktp. redakcio tamen ne
prenas sur sin lun respondecon rl la enhavo, sed ĝi rezervas al si la

raiton eventuale rl zi netaŭgaln artikoloIn.

257. Ril. 227 neksta.
Kvankam ni iam fermis la diskutadon pri ,,neksta' ni

hodiaŭ enpresas interesindan respondon de perslingvano,
kiu denove pruvas la snpertluecon de tiu ĉi neologismo.

Uzado en Persa lingvo: .

1. As-tempo: se oni parolas pri tago, semaino, mondo,
ĵaro, oni diras: ,,mi skribos ĝin en morgaŭa numere ,aŭ“
venonta numero sed: mi voiaĝos en venonla semaĵno;
tio signifas do ĝuste venonta semaino. Sed kiam oni
skribas: ke ,mi skribas ĝin en venontai numeroi' ,,morg-
aŭai ne 'uzebla“ aŭ ,,mi voiaĝos eu venontai semalnoi“
tio signifas ne ditinitan tempJn venontan. Do la morgaŭa
mateno, venonta tago, venonta numero, morgaŭa numero,
venonta semaino aŭ iam ktp. estas tute ĝustai kai difln—

econ. Sainas al vi, ke el la okuloi de Mozeo
venas fulmoi kai ke ili vin bruligas.

Michelangelo prezentis Mozeon le tiu momento,
kiam li venis de Sinalo, gvidinte la hebreoin el
Egipto, liberiginte ilin de l' iugo faraona. La
hebreoi estas en la dezerto. lnter iii kai la lando
de ilia sklavado estas — la maro. iii estas liberai.

Nu, ĉi tiu libereco estas ekstera. Fizika, korpa.
Ne estas enkatenigitai iliai manoi kai piedoi. Sed
ilia animo estas en katenoi. iii estas putrantai
kaĵ malbonigitai anime; ili estas revenigitai de l'
epokoi de sk|avado. 0ni devas anime renaskigi
ilin; alilernigi; traigi ilin per Ia nova spirito. Per
spirito de libera, vola, gaia kai ensopirita serv-
ado al la komuna bono kai iusteco sur tero. La
homoi, kiul estas invititai por esti profetoi, klinas
al sklaveco. i tie popoIo de sklavoi devas far—
iĝi popolo de profetol, popolo de Mesio.

Mozeo kolektis sian popolon sur la piedestalo
de Sinaio, kai mem supreniris la pinton de l'
monto, por ke soleca li trapensu pri voio] de l'
nova vivo, brila, gaia kai libera. La pinto de l'
monto estas ĉirkaŭita de nuboi. E| iii fulmas.
Tondras. Nu, Mozeo nek vidas, nek aŭdas ion.
Li estas tute eniĝinta en sin mem. Kvardek tagoĵ
kai egale tiom da noktoi enestas kai fosas Mozeo
en la profundoĵ de sia cerbo, enprofundiĝas en
kaŝitain sekretain voioln de sia animo, aŭskultas
la voĉon de Dio en si, kal —— komence en la
penso] kai poste ankaŭ sur tabulo1 skribas kaĵ
tranĉas vorton post vorto: la ordonon de l' nova,
brila vivo.

Voĵoĵ de ĉi tiu vivi estas malkovritaĵ al Mozeo.
Li klare ilin vidas. Kai plena de gaĵo, la vizaĝon
brilanta kiel la suno, li venas de Sinaio al la
popolo de estontai profetoi Kai ĉi tiu popolo de
la lasta servado, la bm'igita popolo, dum Mozeo
estis sur la monto, ianaas al si bovidon el oro

— beston, kai beste al ĝi servas.
Kiu homo iam ĝisvivis kai povis ĝisvivi .pli

teruran seniluziiĝon de homoi, popolo, homaroi
Mozeo konis ĉiuin senfundain profundoin kai
abomenoin de l' falo de la hebreoi, kai ii tremas
en plei malgranda veineto pro malafableco, sed
ne pro deziro por venĝo, ne pro malica kolero,
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itai; sed por nedifinitai oni uzas ,,venonta', neniam oni
uzas en as—tempoi la vorton ,,posta'.

La vorto .proksima“ ankaŭ havas nedifinitan sencon
ekzemple: ,,en unu proksima numero“ aŭ ,,en proksimai
tagoĵ ktp.“ “

ls-tempoi: '

,,Li tiam ne sciis, ke lia amiko alvenos la venontan
tagon; estas ĝusta kai prefere al ,,posta' kai ,,morgaŭa“.

,Li tiam ne sciis ke lia artikolo presiĝos en posta,
,,aŭ' venonta numero“.

,,Li tiam ne sciis, ke kie okaziĝos ie posta tago“.
,,Li tiam ne sciis, kion la morgaŭo alportos por li'.

iui ĉi suprai frazoi estas ĝustai kai difinitai.
Sed se oni volas paroli pri ne diiinitai tago, numeroktp. oni uzas prefere ,,postaĵ'“ kai malmulte ,,venontai“.
Do tiam, kiam oni volas esprimi nedifinitan tempon

aŭ aĵon oni ĉiam uzas la vorton en multnombro. Kai la
vorto ,,posta“ ne estas uzita por as-tempoi.

Mi ankaŭ ne opinias necesa la ŝarĝon per nova vorto.
Kai pri la frazo ,,La venontan tagon li volis forvoiaĝi“
iaŭ mia opinio estas ĝusta kai klara, ĉar oni en pasinteco
parolas pri estonteco. kai ,,estis venonta“ estas ĝusta. La
formo ,,estis“ estas necesa por esperimi ke ni parolas en
estanteco pri pasinteco, kai .venonta“ esprimas. ke afero
okaziĝos en estonto de pasinto.

Bn la frazo ,estos veninta“ la vorto ,.estos“ esprimas
ke en estante ni parolas pri estonto kal la vorlo: ,,ven-
inta' esprimas ke en estonto la aiero okaziĝis antaŭ kiam
ni parolas nun pri ĝi

Do la irazo estas ĝusta, kai la vorto venonta, estas
klara en estonto kai estinto, sed vorto ,,posta“ nur estas
klara en estinto. Car mi studis mem kai ne havis per—
fektan instruiston, eble mi ne bone k0mprenis la sintakaon.

Bahmen oidani, Teheran (Persuio).

258. Rilatas 256.
Estante Esperanto lingvo nenies propraio aperas

strangege ke s—o Vimson povas negi ke s-o Wiister havis
la rait0n kompili k. eldoni ,,0ficiala Radikaro“n, multe pli
ke la Akademio ne eĉ faris ian rezervon pri la Cart'a
ediciono (eldono). Sed tutmaniere |a plei elementa kriterio
diras ke kiu ain estas libera iari kolekton de vortoi de iu
lingvo klasifikante ilin laŭ kian ain metodon li preferas.
Nuliu (Neniu) povas ne agnoski (konstati) ke Wiister estis
tre akurata kompilisto. '

u do Bsperanto devas esti eskluzivaio de l' Akademio,
de s-o Cart aŭ nur de malnovuloi? '

Estas konstatenda (konstfstote) ke la Broŝuro de s—o
Cart aspektas pli neotlciala ol tiu de Wiister. Krom esti
nekompleta ĝi enhavas ne Fundamentan gramatikon cc
ne k0mpleta'); en ĝi mankas la signoi distingai de la tri
aldonoi; ĝi enhavas la neoficialan konsilon pri la negrav-
eco de kursivoresitai radikoi kies multo inverse estas
tre grava; al ĝi mankas dokumentai notoi kai la manko
de nnaĵoi lasas sensignifain kai tial tutliberkarakterain
ĉiuin radikoin.

S 0 Wiister tutkonscience agis ofrante (ĝuigante) la
plei fidelan ,,0ticiala Radikaro“ kun karakteriloi.

Mi ne komprenas kion oni taksas Wlistera lingvaio.'
u ke iu esperantisto ne povas prezenti la Bsp-o—ra-

dikoin sub kia ain gramatika tinaĵo li volas? Kial do la
Akademio ne donis iun?

SO Vimson ne volu__timi la ombroin k. ne Sanĝi
lampiron (?) anstat lanternon. i>momente estas tro
danĝera la apero en Esperantio de familia diskordo, multe
pli ke la Fundamento kvank. bazata sur bon -unuec—prin-
cipoi enhavas neperiektaĵoin kai diskuteblaioin, kiui facile
povas krei skismoln. a Meazzini, L. K.

*) Almeue ĝis kiam' la .Fundamenta Krestomatio' ne
estos oficialigata. —

PS. Pri la kondamnoi de Bstonai Societoi mi diras
ke ili ne raitis. Tro da papoi (l? Red.) ekditektas la
kuiraĵonl

Rimarko de Ia redakcio:
Ni oiale enpresas la repondon de w Prof. Meazzini

originale kun ĉiui lingvai sanĝoĵ kai eraro pri akuzativo

ne pro indigno. Bn la anguloi de l' okuloĵ, en la
linio], kiui iras al la tempioi, Michelangelo en-
tranĉis al sia Mozeo sulkoin, en kiul kaŝiĝas
granda kunsufero, grandega transdonata amo al
la popolo ka1 plena de maldolĉeco kai doloro pro
la malklera naturo de ĉi tiu naciol Se vi rigardas
Mozeon, ŝainas, ke estas sur lia vizaĝoskribita1
la vortol:

— Kion ci faras e| ci, nacio mia, lzraelo
elektita? Destinita estas ci, por doni al la mondo
Mesion, kal ci ruliĝas sub Ia ungo de fiaĉo sen
animol

Se vi mallevas vian rigardon pli malalten sur
la vizaĝo de Mozeo, vi vidas la forte premitain
dentoin kai mallarĝiĝintaĵn lipoin. Bl iii vi sentas
neŝanceleblan kredon en la homon kai tutan cert—
iĝon, ke fine tamen estos venkita la aĉo de l'
homa naturo; vi sentas nerevokeblan decidon pri
batalo kontraŭ ĉi tiu aĉo, ĝis la triumfo, kai la
certiĝon, ke el sklava nacio fariĝos nacio de l'
profetoi, nacio de Mesio.

Vi ne povas deturni vian rigardon de ĉi tiui
premitai dentoi kal lipoi, kai ekŝainas al vi, ke
post ili — kiel vaporo ei tre varmigita kaldrono
—— kun muĝo eliras la vortoi:

— Bgale, ke dum longai iaroi sekiĝis kai
putriĝis la plei belai florol de nacia animo. Mi
disigos montoln de l' malbonodora sterko, kiui
kolektiĝis sur la animo popola; kal en la pro—
fundo de popola spirito, en ĝia krusto, mi trovos
la oran glason, pIenan de l' pura sanktfumaĵo
de Libanono. Kai la sankta fumo aleviĝos ĝis la
ĉielo, kiel afabla odoro de la plei bonai paĝoi
de l' homara animo.

)en, ĉi tio estas homo. leĝdoninto, gvidanto
de l' popolo Mozeo de Michelangelo, li ne re-
cenzas la vivon kal homoin laŭ videblai faktoi.
Li rigardas sur la fundamentoln de l' vivo, surla fundon de l' homa animo. Li komprenas, ke "

kai la homoi kai la vivo donos al vi tion kal
tiom. kion kaĵ kiom vi volos kal povos de ĝi
preni. Aŭ pli bone: la vivo kiel frukta kampo riĉe
fruktodonas al tiui, kiu] sur ĝi semas.

Tradukls Fra n ] a n il6, Vinoovci.
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Tio ne sole montru nian toleremon, sed pruvu ankaŭ, kio
sekvus, se ĉiu enkondukus aŭ ŝanĝoin fundamentain, aŭ
proprain preleraĵoin. Dume oni iam kritikis la ,,Wiister-
aĵon“, la enspresita respondo donas provon de iam i

evoluiĝinta .Meazziniaĵo“. Por faciligi la komprena on
al ne-latinidoi kai ne—lingvistoi ni aldo1is en krampoi la
tradukon en Esperanto. Konsiderante, ke ĉiui ref0rm—
emuloi havas personain proponoin neniel akordigeblain
reciproke. ni antaŭvidas. ke post unu aŭ du iar-oi de uzado
oni devus aldoni tradukon en iundamema Esperanto aŭ,
kio tiam ŝainos pli prudente, simple tradukon en nacia
lingvo. car la internacia lingvo tiam ia fariĝis suoerflua.
Tiam ni denove havos la haoson. kiun kontraŭbatali celas
la internacia helplingvo. Tiam probable pro tro da teorio
malebliĝos la praktiko kai regos konfuzo, kiu .etendiĝos
kredeble ne sole super la lingva sfero. Eble la post-
skribo de s-o Proi. Meazzini estas provo.

Ankaŭ laŭ nia opinio Esperanto nur progresas per
libera evoluo, sed kompetenta institucio ekskluzive devas
kontroli, ordigi kai registri la detaloin. Sole tio garantios
unuecon kai gardon de laŭsistemeco kai lingva disciplino
predikatai de relormemuloi kai harsplitigemuloi, sed neniam
atentatai de iIi mem. Ke tiu ĉi laboro ne iam estas MMM
en dezirinda amplekso aŭ ne povas estitarata dela Lingva
Komitato kai la Akademio esperantistai, tio ia dependas,
k1el estas konate, de plei diversai kaŭzoi. Oni do lorigu
ilin, helpante kai akcelante tiun ci laboroni

Al niai leoantoil
Post plurmonata malhelpo niai du kongreskestoi nne

alvenia. lntertempe ni ekspedis iam ĉiuin postmenditain
kongres-numeroin de ET kai menditain libroin. lnteresatoi
pri la nomitai numeroi tui skribu al ni.

Agenmlo oo Anglulo.
Per faciligi al niai fervorai anglai samideanoi la

abonon de BT ni Ius starigis agenteion, kies gvidado
troviĝas en la mano de

s-o ]. D. Applebaum, Mayville Road 11,
Mossley Hill, Liverpool,

kiu de nun akceptas abonoin por ni. Transpagoin oni
laru al London loint City and Middland Bank. Allerton
Ra. Branch, Liverpool ior l. D. Applebaum a/c. Esp. Tr.

Alvokoi.
Nelpo al germana| lnfanoL

Krom la iam nomltai donaeoi dume alvenis:
lK Antwerpen 5 b. fr., l. l. Tidasolm 60 sv. kr. G. B.

Alstone 10 S., R. 0. Spezia 15 l. Bsp. So . Zagreb 255 d.
(?) L. O. London ! dol. H. V., Y. C. Ge t lO b. lr., A.
kai l. v. G. Antwerpen 7 b. fr. F. U. Biirgstein nutraĵoin,
L. O. London vestaioi. l. H. Olmiit} m c. kr.. V.
Antwerpen 5 b. fr. T. W. Kattowit; 600000 p. m., R. Zeist
6 lt:-41. Krome multal donacoi de la K6ln'nai samideanoi.

Al la gedonacin!oi ni ree korege dankas kai bedaŭras
ke ili pleigrandparte ne povis mem vidi la ĝoion de la mal-
riculoi. (Komp. raporton sub ,,Kroniko“).

R C. Brakel, Prez. Aug. ]unAer, Del. de UEA.
_

Fosto de f|orol oo Locarno.
Okaze de la Festo de Floroi okazonta en Locarno

(Svisulo) ie la 6. aprilo, la lokarnai samideanoi intencas
organizi sur ŝanĝ-aŭtomobilo norumitan veturilon kun
esperanta slmbolo.

iucele ili deziras ricevi el la tuta mondo ideoin aŭ
proponoin pri la adoptebla subiekto. _La propono kiu estos elektata ricevos premion. Ciu
proponanto ricevos detalan raporton pri la Festo de
Floroi.

Droponantai skribu al la Esperanta Grupo Locarno
(Svislando).

Kongresnumeroĵ
de ET.

S vi ne ĵam posedas la
e kongres-numeroin de

ET, mendu ilin tui, antaŭ ol
la provizo de niai ĵus al—
venintai kongreskestoi el-
ĉerpiĝis. Escepta prezo po r la

serio de 5 numeroi
ĝisplue estas nur
30 sv. centimoĵ

aŭ 1 ET—num. por abonantoĵ.

Skribu tui al la

Administracio de ET
Horrem b. Kĉln, Germanuio.

ĉ.Iu literatur—amanto, studento kai spe-
ciale tiu, kiu interesiĝas pri
geograflo, kutimoi, moroi, popolo
kaĵ lando de fremdaĵ nacioi nepre
devas interesiĝi pri

,,Litova Almanako“,
eldonita de Litova Esp. Asocio en
Kaunas. Sur 285 paĝoj tiu bonege
kai alloge aranĝita libro informas
pri litova literaturo, penso kai vivo
per artikoloi de unuarangaĵ esper-
antistoĵ de Litovio.

Prezo nur 5,5 sv. fk.

Mendoin adresu tui al Eldoneio de

Esperanto Triumfonta
Horrem b. K6ln.

—
Laŭieĝe deviga tekato gennanlingva: Veriag und Druck (Eldonek; kal Preseio) T. G H. lung,

FOIRO DE BRESLAU
9.—i1. marto l924.

La kvalito-merkato por orienta kai sudorienta Eŭropo

Duona pasporta takso por eksterlandanoi. Alvoiaĝo-formalaĵoi faciligitai!

lnformoi Foir-legitimacioi Katalogoi

Messami (Esp.-fako) Breslau
Elisabethstr. 6 Blisabethstr. 6

===L6[PZIG'A FOIRD
b * eraia internacia.?oiro

i de'Germanuio
,

Launnaimjp 'grnnanoimdelnmden-
Same grava por ozantoj kaj por oĉetantoj

,

Ĝenerala Specimenfoiro kun 'Foiroi
porTekniko kai Konstrufako

W
Foiro 1o24 de ia2“ŝis 8“demarto-

_

Aŭzuna Foito1q2+dela314deaŭgusto j'jĝis64dzscptm\bros

h'g'unnojndonas kaj n1iĝojnakceptas la 'Foirqfitejo
', porlaSpccimenŜoirojenLeipn'g:

M€SSAMTFŭRme Mu$T€RM€SSm?
. mmmmxx

Ni serĉas perfektan, diligentan

Maŝinkom posliston
ie Linotipo (simpla)

por la kompostado de BT kai de germanlingva
iurnalo. Kondiĉo: sutiĉa scipovo de Bsperanto.

T.8t HJung, Horrem n.l(6ln

Anoncetoi.
Anoncetol prl esperantlsta vivo (naskiĝo, fianĉiĝo, edziĝo. morto, okaz—

ontai gravai esp. kunvenoi. festoi k.s.) senpage:
Allal anoncetol, nur akceptatai pot' mimmume du slnsekvat enpresoi,
kostas po du enpresoi kal 20 vortoi (krom unu a_dreso) la prezon de
ok ET-numeroi kontraŭ antaŭa pago. Abonantoi, ee ktul ni povas de-
preni la pagon de la abonkonto. ĝuas por propra| anoncetm preferan
prezon de kvln ET-numeroi. Germanol pagas 2.——— mk , pretera prez9
por postabonantol t.25 mk. AnotSFlŝfŝĵ devas aivem t2tago1n antau

pu ! o.

NASKlĜO. Al ges-oi Mario kai Georgo Deŝkin (Moskva,
Miasnicka 2l, 1, lĉ) naskiĝis la 27.1|.26 iilino, nomita
Galinio. [1

NASKlĈtO. Al geesp-istoi Antonino kai Paŭlo Fedulov
(Odessa, Rusuio) naskiĝis tllo. Odessa Esp. St—o kore
gratulas sian komitatanon kai lian edzinon. [l

NASKlĜO. Al ges—oi Contarii, est. del. de UEA en Cau—
sani-Noi (Besarabio, Rumanio), nnn loĝantai en_ Argen-
tino, naskiĝis fi!ino. nomata Lia. (Niain gratulom. Redi)

FIANĈlĜO. s-o V0itech Tomas, inĝeniero kai Hino Mizzi
Prokopovicz, gelianĉiĝis en Bucuresti (Rumanio). [1

EDZlĜO. S-o Adalberto Babos, prof. en Ludoŝui-de-Mureŝ
(Transilvanio, Rumanio), kai f—lino lrenke Keller el Modoŝ
(Banato. Rumanio), geedziĝis la 15 ian. [i

BDZlĜO. S-o Obrazcov Vadim V., prezidanto de Kazana
soc. esp. kai t-lino Sneqireva A. A. geedziĝis la 25 ian.
i924 en Kazan (Rusuio). [1

Korespondo kai lntersanĝo.
18:'ara f'lino deziras korespondi per il. pk. kai l.

.

atov, Gagarinskiĵ n-o 1, kv. l2, Leningrad, Rusum. [2
El. lv.

Horrem bel K8ln. Verantwortllehe Sdtrlftlelter (Respondecal Redaktoroi): Teo ]ung kai Rob. Kreuz, Horrem b.

4Kiu volas aĉeti rusain libroin, bonvolu skribi al s-o A_
Saharov, Gagarinskii n-o 1, kv. 12, Leningrad, Rusuio.
Esp., ruse, angle, itale, germane, trance. [2

Ges-anoi atentul Mi deziras interŝanĝadi naciain ilustri—
tain, ne satirain ĵurnaloin kai ankaŭ eltrancaĵoin el
diversai ĵurnaloi. Mi sendas rusain kai petas vialandain.

iam respondos. L. Sulpovar, Stuleŝnikow per n-o 7, kv. 9.,
Moskva, Rusuio. [

Se vi volas havi ĉiaman kai akuratan korespondadon,
skribu al s-o Venceslavo Vernikovskii, Bolotnaia ul. n—0
10, komn. 14, Moskva, Rusuio. 2j

Kiu_ sendos al mi iun kvanton da poŝtmarkoi de sia lando,
ricevos tui la saman kvanton da poŝtmarkoi
p0lai kai aliai. Kontraŭ diversai mi sendos diversain.
Mi petas sendaioin rekomenditain. Pomsnik M. Grodzki,
Tuszewo, poŝto Grudziadz. Poluĵo. 2]

Rusa radiotelegraiisto deziras intersanĝadi leteroln kun
samprofesiuloi el ĉiui landoi pri sent'adenai telegraiai
kai tele onai stacioi. Mi tre petas sendi fotograiaĵoin
de viai stacioi. Adres0: M. Voliberg, Razgulai Bolsoi
Demidovski 10, kv. 5, Moskva, Rusuio. 2]

S-o Arne Rundberg, Ka'lliorp, Falun. Sveduio, deziras
korespondi kun ĉiui landoi prefere kun ekstereŭropanoi.

So Anders Lindmann, Holmgatan 4, Falun, Sveduto,
deziras korespondi kun ĉiui landoi, prefere kun iunuIinoi.

. .

2]
Ktu deztras korespondi kun mi pri diversai temoi? 'Mi

atendas respondoin el ĉiu provinco de Bsperanto.
Fraŭl0 Hasse Elfsten V., Hargsv'a'gen 20, Miiilby.
Sveduio. 2]

luna sveda iraŭlo, Charles Peterson, Box 54, Miĉilby,
Sveduio, deziras k0respondi kun gesamideanoi en la
tuta m0ndo. Tre volonte kun fraŭlinoi. Mi volas inter—
ŝanĝi esp. gazetoin kai il. pk (Afranku bfl.) iui
ekstereŭropanoi ricevos belan il. kaiereton el mia lando.
Mi estas l.O G.T.-ano kai mi tre v0lonte v0lus kore—
spondi kun tiai samideanoi. 2]

S-0 R. H. P. lansen, Da Costastraat 19, Hago, Neden:
lando, deziras interŝanĝi pm. kunla tuta mondo. Mi
respondas kiel eble plei baldaŭ. 2]

P0r 1 sv. lk. aŭ egalvaloro mi sendas la diversain ger'
manain pm. (miliona valoro) kai 5 diversain litovain
Memelmarkoin. Fritz Zyleit, Grabnik ĉe Lyck (0stpr.),
Germanuio. 2]

S-o Steiano Pedrazzini. del. LlEA , Locarno, Svisuĵo, inter-.
ŝanĝas pk., gazetoin, esp. libr0ln kontraŭ poŝtmarkol
de ĉiui landoi. 1

Fotograiisto interŝanĝas pm., aŭ sendas belan toton de'
historiai kasteloĵ kai de la milito kontraŭ pm. Li sin
rekomendas por ĉiu iotogr. laboro. Mia fratino inter'
ŝanĝas it. pk. S-o kai f-lino Lentge, Angers, Francuio,
lO, rue Ponts Ce. [[

Poŝtm arkoil 55 diversai germanai provizoraĵoi (5 mil—
5 milionoi), neuzitai kontraŭ antaŭa sendo de l,50 do-_
laroĵ aŭ Doŝtmark0i de via lando laŭ sama valoro. Mi
ne sendas unue. Herm. Albrecht, K6ln. Germanui0, Am
Zuckerberg 8. U

lnterŝanĝon de il. pk., il. gazetoi, pm., (ankaŭ pli grandat
kvantoi), korespondado pri diversai temoi. kun ekster'
landanoĵ deziras s-o Wilh. Niebsch, 0els (Silezio) Kron'
prinzenstr. 2, Germanuio. 1

F-ino H de Veer, Abrikoostraat 58, utrecht, Nederland0v
deziras korespondi per il. pk. kun interesai vidindaĵoi. U

Fraŭlo Adalberto Lanko, en Braŝov, Rumanuio Targlll
Roselor n-o l5, deziras korespondi per il. pk. kun ĉiui/
landoi. precipe Bkster—Eŭropo. [1

S-o Lucacs Aĵan, Ciui, Rumanuio, Calea Victoriei 89r
sendas rumanain pm. kontraŭ alilandai. 1

S-o l. Pumr, Hradec Kralove', Ĉeĥosl., interŝanĝas pm. Re'
spondas ĉiam. Aĉetas uzitain pm. per lOO ekz.; tiurilaie
petas nur proponoin kun specimenoi. 1

S-o Hermann Kiihn, (22-iara), instruisto, Ottmachau (Schles)
Germ., deziras korespondi Der il- pk. kai l., kun gesam'
ideanoi de la tuta mondo. Respondas ĉiam. {{

F-lino Etele Kiss kai Ladislao Kiss, deziras korespond}r
interŝanĝi pm. kun gesamideanoi. Adreso: Pecs, Fel5Ŭ'
Malom-u. 21, Hung. U

Likvoristo deziras korespondi kun samproie'sianoi, ankaŭ
kun aliai samideanoi tutm0ndai. Adreso: Franio Klak0'
ĉar, Zriniski trg.16, Karlovac, lugoslavio. [1

S-o Yria Rundberg, Hiekke,Vuorikatu l, Helsinki, Finland0'
deziras korespondi per il. pk. kai l. kun la tuta mondo.

1

So Stefano Pedrazzini, del. uBL. Locarno, Svisuio, intef}
ŝanĝas pk., gazetoin, esp. libroin kontraŭ poŝtmark?
de ĉiui landoi.

[
i
!Korespondemuloil Germana iunulo deziras interrila'iĝ

kun geiunuloi de eksterlando. precipe kun inoi. All8\[11

Spiirkel, Horrem b. K6ln, Hindenburgstr. 22, Germ.
}.a—
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